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INFORME DE LOS AUDITORES INDEPENDIENTES 

A los Señores Accionistas: 

LOGISTPLAST S.A. 

Opinión 

Hemos auditado los estados financieros adjuntos de LOGISTPLAST S.A., que comprenden el estado 

de situación financiera al 31 de diciembre de 2016 y los estados correspondientes de resultados 
integrales, de cambio en el patrimonio de los accionistas y de flujos de efectivo, por el año terminado 
en esa fecha, y las notas a los estados financieros que incluyen un resumen de las políticas contables 
significativas. 

En nuestra opinión, los estados financieros adjuntos presentan razonablemente, en todos los aspectos 

importantes, la situación financiera de LOGISTPLAST S.A. al 31 de diciembre de 2016 los resultados 
de sus operaciones, los cambios en el patrimonio y sus flujos de efectivo por el año terminado en esa 

fecha, de conformidad con Normas internacionales de información Financiera “NUE S”. 

Bases para la opinión 

Nuestra auditoría fue efectuada de acuerdo con Normas Internacionales de Auditoría “NIAS”. Nuestras 
responsabilidades de acuerdo con estas normas se describen más adelante en nuestro informe en la 

sección Responsabilidades del Auditor sobre la Auditoria de los Estados Financieros. Somos 
independientes de la Compañía de acuerdo con el Código de Ética emitido por el Comité de Normas 

internacionales de Ética para Contadores (IESBA por sus siglas en inglés), conjuntamente con los 
requerimientos de ética que son relevantes para nuestra auditoria de los estados financieros en 

Ecuador y hemos cumplido con otras responsabilidades de éfica de acuerdo con dichos 
requerimientos y el Código de Ética emitido por el Comité de Normas Internacionales de Ética para 
Contadores ((ESBA por sus siglas en inglés). 

Consideramos que la evidencia de auditoría que hemos obtenido es suficiente y apropiada para 

proporcionar una base para nuestra opinión. 

Responsabilidad de la Administración sobre los Estados Financieros 

La Administración de la Compañía es la responsable de la preparación y presentación razonable de 
estos estados financieros de acuerdo con las “NUF'Ss” y de su control interno determinado como 
necesario por la gerencia, para permitir la preparación de estados financieros que estén libres de 

distorsiones importantes debidas a fraude o error. 

Meirber of Russell Bedford International, with afííllated offices woridwide.



  

En la preparación de estos estados financieros, la gerencia es responsable de evaluar la habilidad de 
la Compañia para continuar come un negocio en marcha; revelar cuando sea aplicable, asuntos 
relacionados con negocio en marcha; y, de usar las bases de contabilidad de negocio en marcha, a 
menos que la gerencia intente liquidar la Compañía o cesar las operaciones o bien no tenga otra 
alternaliva realista para poder hacerlo, 

La Administración es responsable por vigilar el proceso de reporte financiero de la Compañía. 

Responsabilidad del auditor sobre la auditoria de los estados financieros 

Nuestro objetivo es el obtener seguridad razonable de sí los estados financieros tomados en su 
conjunto están libres de distorsiones importantes debidas a fraude o error, y el emitir un informe de 

auditoría que incluya nuestra opinión, La seguridad razonable es un nivel alío de seguridad, pero no 
garantiza que una auditoría realizada de acuerdo con las “NIAS” siempre dotectará distorsiones 
iroporiantes cuando estas existan. 
Las distorsiones pueden deberse a fraudes a errores y son consideradas materiales si, de manera 

individual o en st conjunto, podrian razonablemente esperarse que influyan en las decisiones 
económicas que los usuarios tomen basándose en estos estados financieros. 

Como parte de nuestra auditoría realizada de acuerdo con las “NÍAS” aplicamos juicio profesional y 
mantenemos una actitud de escepticismo profesional durante la auditoria. Nosotros además. 

+ Identificamos y evaluamos el riesgo de distorsiones importantes en los estados financieros, 
debidas a fraude o error, diseñamos y aplicamos procedimientos de auditoría en respuesta a 

aquellos riesgos identificados y obtenemos evidencia de auditoría que sea suficiente y 
apropiada para proporcionar una base para nuestra opinión. El riesgo de no detectar una 
distorsión importante que resulte de fraude es mayor que aquella que resulle de un error, ya 

que el fraude puede implicar colusión, falsificación, omisiones intencionales, manifestaciones 
falsas y elusión del control interno. 

s  Obtenemos un conocimiento del coniral interno que es relevante para la auditoría, con el 
propósito de diseñar los procedimientos de auditoria de acuerdo con las circunstancias, pero 

no con el propósiio de expresar una opinión sobre la efectividad del control interno de la 
Compañía. 

+ Evaluamos si las políticas contables usadas son apropiadas y si las estimaciones contables y 
las revelaciones relacionadas hechas por la gerencia son razonables. 

* Concluimos si la base de contabilidad de negocio en marcha usada por la gerencia es 
apropiada y sí basados en la evidencia de auditoría obienida existe una incertidumbre 
importante relacionada con hechos a condiciones que pueden generar dudas significativas 
sobra la habilidad de la Compañía para continuar como un negocio en marcha. Si concluimos 
que existe una incertidumbre significativa, somos requeridos de llamar la atención en nuestro 
informe de auditoría a las revelaciones relacionadas en los estados financieros; o, si dichas 
revelaciones son inadecuadas, modificar nuestra opinión. Nuestras conclusiones están 
basadas en la evidencia de auditoría obtenida hasta la fecha del informe de auditoría. Sin 

embargo, hechos y condiciones futuras pueden ocasionar que la Compañía cese su 
continuidad como un negocio en marcha. 

e  Evaluamos la presenteción general, estructura y contenido de los estados financieros, 
incluyendo sus revelaciones y si los estados financieros representen las transacciones y 
hechos posteriores de una manera que alcance una presentación razonable.



Egeo 

  

Hemos comunicado a la gerencia, entre otros asuntos y en el alcance planeado y la oportunidad de la 

auditoria, y los hallazgos significativos de auditoría, incluyendo cualquier deficiencia significativa en el 

control interno que identificamos en nuestra auditoría. 

Otros Asuntos 

Tal como se describe en la nota 1 a los estados financieros adjuntos, los efectos desaceleración 
económicas en el Ecuador, han afectado a todos los sectores económicos de Ecuador y los cuales 
podrían prolongarse en los años posteriores. Los estados financieros adjuntos de la Compañia deben 

ser leidos considerando estas circunstancias, 

Quito, 02 de abril de 2017 

    
(A BEDFORD ECU RSA Ramiro Pinto F. 
RAA.E. No, 337 Socio 

Licencia Profesional No, 17-352



LOGISTPLAST S.A. 

Estado de Situación Financiera 

Al 31 de diciembre del 2016, con cifras comparativas del año 2015 

(Expresado en Dólares de los Estados Unidos de América) 

Activos Notas 2016 2015 
  

Activo corriente: 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Efectivo y equivalentes de efectivo 6 32,290 133,517 

Cuentas por cobrar comerciales 7 883,116 1,556,887 

Impuestos corrientes por recuperar 8 529,887 536,838 

Inventarios, neto de provisión 9 306,605 116,891 

Otras cuentas por cobrar 431 41 

Pagos anticipados 8,977 7,138 

Total activos corrientes 1,761,306 2,351,312 

Activo no corriente: 

Propiedad , planta y equipo, neto de depreciación acumulada 10 2,467,943 2,678,100 

Otros activos no corrientes 1 - 

Total activos no corrientes 2,467,944 2,678,100 

Total activos 4,229,250 5,029,412 

Pasivos y patrimonio de los accionistas 

Pasivo corriente: 

Obligaciones con instituciones financieras 11 215,817 928,136 

Cuentas por pagar proveedores 12 2,061,483 1,940,446 

Otras cuentas por pagar 4,689 1,048 

Cuentas por pagar compañías relacionadas 22 106,215 202,789 

Pasivos laborales de corto plazo 13 71,061 61,554 
Impuestos corrientes por pagar 14 66,926 47,867 

Total pasivo corriente 2,526,191 3,181,840 

Pasivo no corriente: 

Obligaciones con instituciones financieras 11 163,011 436,778 

Cuentas por pagar compañías relacionadas 22 856,610 907,938 

Pasivo por jubilación patronal y bonificación desahucio 15 58,249 42,550 

Total pasivo no corriente 1,077,870 1,387,266 

Total pasivo 3,604,061 4,569,106 

Patrimonio neto de los accionistas: 

Capital social 16 273,480 273,480 

Reserva legal 16 40,193 22,660 

Aportes de socios para futuras capitalizaciones 1,409 1,409 

Ganancias acumuladas: 

Superávit por revalorización de propiedad 16 9,370 9,370 

planta y equipo 

Resultados acumulados provenientes de la 

adopción por primera vez de las NilFs 16 (25,217) (25,217) 

Otros Resultados Integrales 15 (14,410) (4,291) 

Utilidades disponibles 16 340,364 182,895 

Total patrimonio de los accionistas, neto 625,189 460,306 

Total pasivo y patrimonio de los accionistas 4,229,250, 5,029,412 
  

    
    

ing. Jónathan Berg Ing. Christian Castillo C.P.A. Carlos Juca 

Presidente Ejecutivo Gerente Financiero Contador General 

: Administrativo 

Las notas explicativas anexas son parte integrante de los estados financieros



LOGISTPLAST S.A. 

Estado de resultados integrales 

Por el año terminado el 31 de diciembre del 2016, con cifras comparativas del año 2015 

(Expresado en Dólares de los Estados Unidos de América) 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Notas 2016 2015 

Ventas 17 3,629,433 4,732,201 

Costo de ventas 19 (2,841,588) (3,928,608) 

Utilidad bruta en ventas 787,845 803,593 

Gastos de operación: 

Gastos de ventas 20 (120,253) (154,723) 

Gastos de administración 20 (342,118) (299,817) 

Participación de empleados en las utilidades 21 (42,219) (26,450) 

Total gastos operacionales (504,590) (480,990) 

Utilidad operacional 283,255 322,603 

Otros ingresos (egresos): 

intereses pagados (155,669) (188,308) 

Gastos financieros (1,948) (2,767) 

Otros egresos (17,979) (1,919) 

impuesto a la salida de divisas (2,906) - 

ingresos financieros 18 31,736 4,793 

Otros ingresos 18 102,753 15,477 

Total otros ingresos (egresos), neto (44,013) (172,724) 

Resultado integral antes de impuesto a la renta 239,242 149,879 

impuesto a la renta corriente: 21 (63,912) (40,752) 

Resultado neto del año 175,330 109,127 

Otras partidas patrimoniales: 

Resultados actuariales en jubilación patronal y bonificación 

por desahucio (10,119) (1,967) 

Resultado integral neto incluyendo otras 

partidas patrimoniales 165,211 107,160 

Resultado integral por acción: 

Neto del año 0.64 0,40 

0.60 0.39 Integral neto 

no 

  

  

   
  

Ing. Jonathan Berg Ing. Christian Castillo 
Presidente Ejecutivo Gerente Financiero 

Adminis:rativo 

C.PA. Carlos Juca 
Contador General 

Las notas explicativas anexas son parte integrante de los estados financieros.
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LOGISTPLAST S.A. 

Estado de Flujos de Efectivo 

Por el año terminado el 31 de diciembre del 2016, con cifras comparativas del año 2015 

(Expresado en Dólares de los Estados Unidos de América) 

Flujos de efectivo de las actividades de operación: 

Efectivo recibido de clientes 

Efectivo pagado a proveedores y empleados 

Impuesto a la renta - Corriente 

Intereses y cargos financieros pagados 

Otras salidas de efectivo 

Efectivo neto provisto en las actividades 

de operación 

Flujos de efectivo de las actividades de inversión: 

Adquisición de inmuebles maquinaria y equipo 

Efectivo neto utilizado en actividades de inversión 

Flujos de efectivo de las actividades de financiamiento: 

Aumento de préstamos de corto y largo plazo financieros 

Aumento de préstamos de corto y largo plazo relacionadas 

Efectivo neto (utilizado) provisto en actividades de 

financiamiento 

(Decremento) Aumento en el efectivo y equivalentes de 

efectivo 

Efectivo y equivalentes de efectivo al inicio del año 

Efectivo y equivalentes de efectivo al final del año 

   

  

2016 

4,273,202 

(3,217,345) 
1,055,857 

(43,267) 
(157,617) 
134,055 

939,028 

43,733 

43,733 

(986,086) 
(147,902) 

(1,133,988) 

(101,227) 

133,517 

32,290 

2015 

4,174,526 

(3,161,064) 
1,013,462 

(192,993) 
15,477 

835,946 

(374,055) 

(374,055) 

(154,421) 
(329,384) 

(483,805) 

(21,914) 

155,431 

133,517 

  

    ing. Jonathan Berg 7 Ing. Christian Castillo 
Presidénte Ejecutivo Gerente Financiero 

Administrativo 

C.P.A. Carlos Juca 
Contador General 

Las notas explicativas anexas son parte integrante de los estados financieros.


